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Où s'abonner aux „Textües Suisses"?
Tout abonnement aux «Textiles Suisses» peut être souscrit auprès des agences commerciales de l'Office Suisse d'Expansion Commerciale

(voir page 98;, ou à l'une ou l'autre des adresses ci-après :

France : Chambre de commerce suisse, Paris et ses sections (voir
page 98).

Grèce: Athènes, Agence internationale de journaux et publications
étrangères, 17 Rue Amerikis.

Portugal : Lisbonne, Librairie Bertrand, Rua Anchieta 31, 10.
Suisse : Lausanne, Office Suisse d'Expansion Commerciale, case pos¬

tale 4.
Turquie: Istamboul, Librairie Hachette, Poste centrale.

Egypte: Le Caire, Agence de Publicité Bell, 25 El Bedak, OPERA.

Pour les pays où il n'y a pas d'agences ou ceux pour lesquels nous
n'avons pas mentionné d'intermédiaires, prière de s'adresser aux
Chambres de commerce suisses, aux légations ou consulats de Suisse,
ou encore écrire à l'Office Suisse d'Expansion Commerciale, case
postale no 4, Lausanne, qui renseignera.

How to subscribe to „ Swiss Textiles "
All subscriptions for «Swiss Textiles» can be addressed to the commercial agencies of the Swiss Office for the Development of Trade

(see page 98), or to one of the following :

Australia : Sydney, Oversea Trade Co., Victoria House, 83, Pitt Street. _Great Britain: London W. C. 1, S. F. & Partners Ltd., Bloomsbury
Square, 4a.

New Zealand : Auckland, Universal Business Directories Ltd., 44-46 King¬
ston Street, P. O. Box 793.

U. S. A. : New-York, The International News Co., 131 Varick Street.

For countries where no agéncy has been established or for which no
address is given, please write to the Swiss Chambers of Commerce,
to the Swiss Legations or Consulates, or direct to the Swiss Office for
the Development of Trade, Post Box 4, Lausanne I, from which all
information can be obtained.

Para suscribirse a los «Textiles Suizos», dinjase a una de las agendas
comerciales de la Oficina Suiza de Expansion Comercial (véase

pagina 98) o a la direcciön siguiente :

Urugay. — Montevideo: H. Raphaël, 18 de Julio 2121.
Espaiia. — Madrid : Sprentex, Zurbano 29.

c En dörtde subscribirse a los „Textiles Suizos"
Para los paises en los que no hay agendas dirijase a las Câmaras de
Comercio Suizas, a las Legaciones o Consulados de Suiza, o bien
escribase a la Oficina Suiza de Expansion Comercial, Apartado de
Correos 4,,.Lausana, que informara.

Wo abonniert man die
Abonnemente der «Schweizer Textilien» werden durch die Agenturen
der Schweizerischen Zentrale für Handelsförderung (siebe Seite 98)
oder durch folgende Adressen entgegengenommen :

Dänemark: Kopenhagen, A. C. 111 um A.-S., Ostergade, 52-54.
Holland : Amsterdam, Vereeniging voor den Nederlandsch-Zwitserschen

Handel, Keizersgracht 755.
Amsterdam-C, M. Van Gelderen & Zoon, Damrak 35.

Oesterreich : Wien I, Morawa & Co., Wollzeile 11.
Schweden: Stockholm, Nordiska Kompaniet, Hamngatan 18-20.
Schweiz: Lausanne, Schweiz. Zentrale für Handelsförderung, Postfach 4.
Tschechoslowakei: Praha XII, «Orbis» Zeitungsagentur, Stalinova 46.

„ Schweizer Textilien "
Bratislava, «Journal», Radlinského 51.

In Belgien, Dänemark, Finnland, Norwegen, Tschechoslowakei und
Schweden können Sie die «Schweizer Textilien» direkt beim Postbüro
Ihres Wohnortes Besteilen.

In den Ländern, in denen es keine Handelsagenturen der Schweizerischen

Zentrale für Handelsförderung gibt und für die wir keine
Vermittler angégeben haben, wenden Sie sich an die Schweizerischen
Gesandtschaften oder Konsulate oder Sie schreiben direkt an den
Verlag, Schweizerische Zentrale für Handelsförderung, Lausanne,
Postfach 4.
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Téléphone 25 78 14/15/16
Télégrammes : Begugg

Bégé, la marque de la rayonne
infroissable et solide au lavage

Rideaux imprimés, brodés et tissus Jacquard, aux dessins modernes
ou de style.
Tapis de table imprimés, solides à la lumière et à la cuisson.
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CE NUMÉRO
contient une importante contribution du Syndicat d'exportation des industries suisses

de l'habillement et des membres de ce groupement. Nos lecteurs se souviendront que
cette participation spéciale était prévue pour le numéro précédent (4/1946) de « Textiles
suisses » mais avait dû être retardée par suite de- circonstances fortuites.
Nous renvoyons les intéressés à l'annonce du Syndicat d'exportation (pages 40/41)
aux pages 42 à 100 et à nos articles du présent numéro consacrés à la Confection et à la
Semaine d'exportation.

includes a large supplement presented by the Exporters Association of the Swiss

Clothûig Industries and its members. Our readers will remember that we had hoped
to publish this special supplement in our last number of « Swiss Textiles » (4/1946),
but were prevented from doing so by circumstances beyond our control.
We now have pleasure in calling our readers' attention to the advertisement on pages
40-41, to the Special Supplement (pages 42-100) and to our articles on the Ready-
made Wear and Export Week.

contiene una contribuciôn importante del Sindicato de Exportaciôn de las Industrias
suizas del Vestido, asi como de los miembros de esta agrupaciôn. Nuestros lectores
recordarân que esta participation especial liabia sido prevista para el numéro anterior
(4/1946) de « Textiles Suizos », pero tuvo que ser retrasada debido a circunstancias
fortuitas.
Remitimos las personas interesadas al anuncio del Sindicato de Exportaciôn (paginas
40 y 41), y a las paginas de 42 a 100, asî como a los articulos del texto del présente
numéro dedicados a la Confection y a la Semana de la Exportaciôn.

enthält einen wichtigen Beitrag des Exportverbandes der schweizerischen Bekleidungsindustrie

und seiner Mitglieder. Unsere verehrten Leser werden sich erinnern, dass

dieser Spezialbeitrag schon für die Nummer 4/1946 der « Schweizer Textilien »

vorgesehen war, aber infolge unvorhergesehener Umstände erst in die heutige Nummer
aufgenommen werden konnte.
Wir verweisen die Interessenten auf das Inserat des Exportverbandes (Seite 40/41),
auf die Seiten 42 bis 100 und auf unsere Spezialberichte über die Konfektion und
die Exportwoche.

THIS

DIESE NUMMER



Privée pendant des années de relations (e,

pas moins continué à se développer Parjx

que jamais à même de fa"

Cette association, dont le siège est à Zurich, s'occupe
exclusivement des affaires d'exportation de l'industrie suisse du
vêtement au point de vue technique (contingents, licences, etc.). Etant
en relations avec les meilleures maisons suisses, elle peut donner des
renseignements exacts sur leur fabrication et les possibilités d'exportation du
moment. Les fabricants de robes et manteaux pour dames et de vêtements pour

enfants affiliés au Syndicat Suisse d'Exportation des Industries de l'Habillement
organisent périodiquement à Zurich des « Semaines d'exportation», qui
offrent aux clients étrangers l'occasion d'examiner les plus

récentes collections des meilleures maisons de toute la Suisse.

L'approvisionnement du pays en matières premières s'étant
amélioré de façon sensible, l'industrie suisse du vêtement peut

de nouveau, et comme avant la guerre, livrer à sa clientèle de l'étranger
des articles d'une qualité excellente et du meilleur goût. La majorité des

fabricants-exportateurs suisses des industries du vêtement, de la lingerie
et du tricotage se sont réunis depuis quelques années en un

«Syndicat Suisse d'exportation des Industries de l'Habillement ».

Jon
Le secrétariat du Syndicat Suisse 0ur
tient en permanence à votre disP^err

concerne l'industrie suisse du in •

prochaine « Semaine d'Exportatiof1

ndustries de l'Habillement se
s Enseigner sur tout ce qui
S2'n°us le programme de la
Pour les collections d'hiver).

tél. (051) 32 71 78, Télégrammes: Exportverband ZurichSyndicat Suisse d'Exportation des Industries de l'Habillen1'
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ARTICLES POUR BEBES ET
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BARBOTEUSE ROBETTE
TRICOT MAIN TRICOT MAIN
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GEISER S. A.

HUTTWIL
(SUISSE)

PARURE 3-PIÈCES

TRICOT MAIN

M





M A FA Mantel« St. Gallen S.A., St-Gall m
Fabrication de vêtements imperméables pour dames, messieurs et enfants
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FABRICANTS:

Jos. Sallmann & Cie
AM RI SWI L

j. lui/c u-e ir lcul u-c t-t-t/te

H. KIËNE
Fabrique de tricots

Kreuzlïngen

CANZANI + Cie ZURICH

FABRICATION DE

MANTEAUX ET TAILLEURS POUR DAMES



S. A. ci-devant W. ACHTNIGH & CIE
Winterthour (Suisse)

Vêlements et sous-vêtements en tricot et jersey. Maison fondée en 1886

47



"POUR MO! lUM'Y A QUE LE 5 ROBETTE5 HAURY,

H/\URYz C° ST-Q/Mi
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Hugo Brandeis S. A.

Zurich

La maison des modèles exclusifs

Un joli modèle, de coupe impeccable,

choisi dans la riche collection

YALA avec broderies et garnitures
de dentelles.

Fabricants :

JAKOB LAIB & Co, AMRISWIL ï

KELLER & FAESSLER
RORSCHACH

fabricants de

chemises de nuit et pyjamas pour dames et enfants

en tissu uni et imprimé
tissé et jersey

1.9
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Blouses

Robes d'après-midi

Robes de sport
Fantaisies

pour plage

Swiss Production
WALTER KRIESEMER & CIE ST-6ALL (SUISSE)

ET BLOUSES POUR DAMES

la bonne
confection

Robes de

chambres et
coins de feu

pour messieurs

Tabliers et

robes

d'intérieur

pour dames

et enfants

Ârthur Guex S.A.

Zurich
Kornhausbrücke 5

Téléphone 23 72 68
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SOUS-VÊTEMENTS POUR MESSIEURS

LINGERIE POUR DAMES

Fabriques de bonneterie
Berlingen et Winterthour

Suisse
Société Anonyme
Fondée en 1892

Ki. * a»"

Vevey (Suisse)

Manufacture de vêtements pour enfants

et jeunes filles
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Les beaux sous-vêtements tricotés, liseuses, articles

pour bébés, qualités supérieures

Ruegger & Cie. Zofingue
Fondée en 1886 (SUISSE)

STRAEHL
MANUFACTURE DE

FONDÉE

& O S.A.

BAS - ZOFINGUE
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PIUS WIE 1ER FILS
KREUZUNGEN

Fabricants de tricots

* ('ualité

Elégance, distinction, galbe impeccable

ROYAL
Al. RUCKSTUHL

fabriques de bas lloral
NiVML« m."G. (Suisse)
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SCHAAR?

LA MULTITUDE DE NOS MODÈl1

ET QUALITÉS NOUS PERMET DE

SATISFAIRE TOUS LES BESOINS

GRANDE CAPACITÉ DE PRODUCTlO

EXPORTATION DANS TOUS LES PA1

FABRIQUE DE MANTEAUX, COSTUMES ET JUPE5
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